ysiibug /(2] 3131IA BualL @ O

1720 Lb :
usAnbpN buonyd @ [=]-45% =]
Jobe[ap ueyaimy »
BBUEJO PUIN & 0°€/Aq/sasuad1/b10 suowILIoIBAIRID//:SAdNY

*3SUIDIT [EUORUIRIUL 0°E UOINQINY
SUOWIWOD) dAIIR3ID) B J3PUN PasudI| SI JOM SIYL

Moo

(In) usAnbN buonyd @
Jabe[ap ueysipy #
abuelQ euiN ¢

ples 193sIs
S,ISNA JeYM / 10U ISNA eNd iYd nla

Jou'syo00qgAiois|eqo|b
$)00¢gA103S |eqo|D
— e

pies 433sIS S,ISNA Jeym

Iou ISnA end iyd nal@



Mot budi sdng no, ba ctia Vusi goi ban ay lai va
néi: “Vusi, chdu hdy mang qua trirng nay cho b6
me chau nhé. B6 me chdu mudn lam mot cai
banh to cho ddm cudi chi chau day.”

Early one morning Vusi's granny called him,
“Vusi, please take this egg to your parents. They
want to make a large cake for your sister’s
wedding.”
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Vusi kéu [én: “Ban da lam gi vay? Cai trirng ay la
dé 1am banh. Cai banh 13 cho dam cudi chi toi
day. Chi tdi sé n6i gi néu khong cé banh cuéi?”

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was
for a cake. The cake was for my sister's wedding.
What will my sister say if there is no wedding
cake?”

Vusi kéu Ién: “Em phai lam gi day? Con bo chay
mat la qua doi lai cd ma nhirng ngudi tho xay
cho em. Nhirng nguoi thg xay cho em ¢o vi ho
lam gay cay gdy ma nhitng ngudi hai qua cho.
Nh{rng ngudi hai qua cho em cay gay vi ho lam
v@ cdi tring dé lam banh. Cai banh la cho dam
cudi. Bay gig khdng ¢é trirng, khéng c6 banh, va
khéng cé qua nira.”

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran
away was a gift, in return for the thatch the
builders gave me. The builders gave me the
thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The
cake was for the wedding. Now there is no egg,
no cake, and no gift.”
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Trén dudng di, ban ay gap hai nguoi dan 6ng Bo cdm thay c6 16i vi minh da qua tham. Ngudi

dang xay nha. Mot ngudi héi: “Ching t6i c6 thé néng dan dong y cho bo di cung Vusi vé lam qua
ddang cdy gay chac chan dé dugc khong?” cudi cho chi cia ban ady. Va thé la Vusi di tiép.
Nhung cdy gy khong da chac cho can nha, va

noé gay.

The cow was sorry she was greedy. The farmer
agreed that the cow could go with Vusi as a gift
Along the way he met two men building a for his sister. And so Vusi carried on.
house. “Can we use that strong stick?” asked
one. But the stick was not strong enough for
building, and it broke.
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Nhitng ngudi thg xay cdm thay c6 16i vi da lam
gay cay gay. Mot ngudi néi: “Bac khoéng thé gidp
gi vGi cdi banh dugc, nhung day la mot it cd cho
chi cla chau.” Va thé la Vusi ti€p tuc cuéc hanh
trinh ca minh.

The builders were sorry for breaking the stick.
“We can't help with the cake, but here is some
thatch for your sister,” said one. And so Vusi
continued on his journey.

Trén dudng di, Vusi gap mét ngudi néng dan va
mo&t con bo. Con bo hoi: “Cé nhin ngon qua. Toi
c6 thé ngam mét it dugc khéng?” Nhung cd
ngon qua dén nodi bo an hét ca.

Along the way, Vusi met a farmer and a cow.
“What delicious thatch, can I have a nibble?”
asked the cow. But the thatch was so tasty that
the cow ate it all!



